OCOBEHHOCTH ®OHETUYECKOM U TPA®UYECKON ACCUMHWJIAIINA AHTJIAIU3MOB B
COBPEMEHHOM HEMEIIKOM SI3bIKE
(Ha MaTepHase IKOHOMHUYECKOIl TEPMHUHOCHCTEMBbI)

JLU. JTucozyo

Ha pybexe XX - XXI cromerwii pa3iuyHbIC acIEKTHl B3aWMOOTHOIICHUS SI3bIKA W OOLIECTBA IPHUBIIEKAIOT
IpucCTaJIbHOE BHHUMaHue crnenuamucToB. Hawano XXI  cromernst xapakTepusyercsl INTOOAJBbHBIMH COLHAIBHO-
SKOHOMHYECKHMH M3MEHEHMSIMU. [, €CTEeCTBEHHO, KaXXJJ0€ N3MEHEHHE B COIMAIbHO-3KOHOMUYECKOH cepe BIeUeT 3a
co00i1 onpeeIeHHbIe H3MEHEHHS B SI3BIKOBOH CHCTEME.

Jlunepcteo CIIJA B SKOHOMHKE, Hayke, B MEXIYHApOAHBIX OTHOLICHUSX, JAEMOKPATHYHOCTH AMEPHKAHCKHX
SI3BIKOBBIX HOPM, OOYCIOBIMBAaET TOT (PAaKT, YTO MHOTHME 3KOHOMHYECKHE HOBOOOPA30BaHMS AHIJIMICKOTO SI3BIKa
BO3HHKAIOT, TJIABHBIM 00pa3oM, B OpHTAHCKOM KJIACCHYECKOM M aMEpHUKAaHCKOM HAIMOHAJIBFHOM BapHaHTax. OTH
BapHaHTHI SIBJIAIOTCS OCHOBHBIMH ITOCTABIIMKAMH JICKCHYECKMX MHHOBALMHA B APYTWE Pa3HOBUIHOCTH aHIIHIICKOTO
S3bIKa, B SI3BIKM E€BPOAMEPHKAHCKOTO S3BIKOBOTO apeajia. M B 3KOHOMHYECKYIO TEPMHHOCHCTEMY COBPEMEHHOTO
HEMEIIKOT 0 sI3bIKa. briaromapsi COBpeMeHHBIM CpeCcTBaM MaccOBOW MH()OpMaIMy MHOTOYHCIICHHBIE HOBOOOPa30BaHMUS-
AQHINIAIU3MBI  OpPHUTAHCKOTO ¥ aMEPHKAHCKOTO BapHaHTOB 3a KOPOTKHH CPOK CTAHOBSTCS OOIICaHITTHHCKUMHU
€IMHHLIAMH, a TTIOTOM —MEXTyHapOIHBIMH, BXOAAT B TEPMHUHOJIIOTHIO €BPOINEHCKHX S3BIKOB [ 1, 54].

BonbIIMHCTBO aHITTMIIM3MOB TIO/IBEPTaeTcss B HEMEIKOM S3BIKE ONpENEeNICHHOW 3BYKOBOW aJanTaliH, YTO
00YCIIOBJICHO PA3IMUMSIMHU B apTUKYISIIIHOHHOM 0a3€e M (HOHOIOTHUECKOM CTPYKTYPE B3aMMOAEHCTBYIOLIHX S3BIKOB.

HaGmiogaeTcs TeHaeHIMs NPHCIOCOOWTh 3BYYaHHE AHIVIMIM3MOB B COOTBETCTBHM CO CTETEHBIO WX OCBOCHHMS
HEMEIIKMM S3bIKOM K HaBBIKAM IIPOM3HOUICHHWS HOCUTENeH HeMelKoro s3bika. Ilpobmema “oHeMeunBaHMS”
MIPOM3HOUIEHNH BO3HHMKAET TPEKAE BCEr0 TaM, IJe HET NPSMBIX HEMEIKHX COOTBETCTBHHA 3BYKOBBIM SIBJICHHSIM
AHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

I'paduueckast 1 ¢oHeTHUECKass aCCUMWIALMKA HAaXOMATCS B Hepa3pbIBHOW cBsi3u. ['paduueckas acCUMMIALINSL
MIPE/ICTaBIIsIET COOOH mepenady rpaduaeckoro oopa3a aHIIIMICKOTO 3aMMCTBOBAHHMS C MTOMOIIBIO IPaMUECKUX CPE/ICTB
HEMEIIKOTO SI3BIKA.

doHeTHyeckas acCCUMWIIIALMS — 3TO YIOZOOJNEHHE 3BYKOBOTO COCTaBa 3aWMCTBOBAHHBIX AHTJIMIIM3MOB, aHTJIO-
aMEpPHKaHN3MOB, HHTEPHALMOHAIN3MOB AHTJTMHCKOTO TIPOUCXOXKICHNS (POHETHIECKOW CHCTEME HEMEIKOTO SI3bIKa Ha
ocHoBe npuHnuna (gemafigte Eindeutschung) ymepeHHOrOo OHEMEUMBaHUS, CIECICTBUEM YEro SIBISICTCS JIUTEpaTypHAas
HOpMa MPOW3HOLIECHWS, KOTOpasi 1aeT BO3MOXKHOCTD JIEKCHYECKOW eAMHMIIE (YHKIMOHUPOBATH B HEMEIKOM SI3bIKE —
SI3BIKE-PELUITHCHTE.

ITpu rpaduueckoil acCUMUIIALINKA HAOIIOOAFOTCS IBS TSHACHLIHN:

1) YeTKO M 1OCIe0BaTENbHO IPUACPKUBATHCS HCTOPUUECKOTO M AITUMOJIOTHUECKOT0 MIPHUHIINIIA HAIMCAHNS. JTa
TEHJCHIUSI OOHapyXWBaeTcs y OONBIIMHCTBA AHIIMIM3MOB. OHM TOJHOCTBIO COXPAHSIOT HANHMCaHWE 3THMOHOB;
TOJIKO 3aMMCTBOBAHHBIC CYLIECTBUTENBHbIC OTINYAIOTCS OT CBOMX NPOTOTHUIIOB HAYaJbHBIMH IPOIMCHBIMU OYKBaMH,
TJIaroiibl IMOTy4YaroT MopdeMy — (e)n, y HEKOTOPBIX NPHIaraTelIbHBIX H3MEHACTCS MOCIeIOBATEIbHOCTD TPadhHYSCKIX
3HAKOB:

engl.: slump dt.: Slump m,
truck Truck m,
deal dealen,
float floaten,
lease leasen,
push pushen,
transferable transferabel.
2) [MomqunHUTe HamWcaHWE AaHMIHUIU3MOB oOpdorpaduvIeckoil cucTeMe HEMENKOro s3bika. KomudecTBo

AHIJIAIM3MOB, KOTOpBIE M3MEHHMIM HANHMCAaHWE M TOJHOCTHIO ACCHMIIMPOBAINCH C HeMenkoil opdorpadmuaeckoi
CHCTEMOW, HHUYTOXHO. ['padudeckmii OOMMK coBHazaeT C HAMHCAaHWEM HEMEIKHX CJIOB Omaromaps pOACTBY
AHTIMIICKOTO W HEMEIIKOTO S3BIKOB M OOMIHOCTH andaBuTa, Hanpumep: Spot m, Stock m.

DTH 1Be TEHACHIMH TNPOTHBOOOPCTBYIOT, MOATOMY IPOMCXOIUT HepaBHOMepHOe opdorpaduyueckoe OCBOCHHE
AHTJIAIA3MOB.

B Hacrosimee BpeMs mpornecc WHTETpaliy aHIIMIM3MOB MTPOMCXOANT Oojee cTpeMurensHo. Hepenko aHrmmmmsM
TIOSIBJIICTCS B TIEYAaTH W HEe CHAaOXKaeTcs MOSICHEHWEM, KaBBIUKAaMH, HO MHUIIETCS ¢ MPONHUCHON OykBbl. M3-3a Hammums
60JIBIIOr0 KOJIMYIECTBA M3AHNHA EPHOTMYECKOI NeYaTh CI0KHO YCTAaHOBUTH, T/I€ AHTIIMIIU3M YIIOTPEOIICH BIEPBHIE.

B Hemenkom s3plke OYyKBBI B OCHOBHOM COOTBETCTBYIOT 3ByKaM, B HAIIMCAHWUM AHIVIMIM3MOB HAIENI CBOE
OTpaXEHHE KOHCEPBATH3M AaHTIMICKON opdorpaduu. AHIMIUIMBMBI MOTYT BXOIUTh B HEMEUKHH S3BIK B
HEaCCHUMWIIMPOBAHHON (HeamanTupoBaHHBIX) (opme (CoOCTBEHHAs WHTErpalys) WIH YacTHYHO ITO/IBEPraloTcs
(hoHEeTHIECKOI aCCUMUIISIINN:

1) AHTITUIN3MBL  COXPAHSIOT TPOMW3HOIICHHE 3THMOHA. JTa TPyMla AHTHIKN3MOB MpETEpIeBacT JIHIIb
rpadUaecKyro aJanTaIi:
Longman Duden
engl.: cash [4]] dt.: Cash nf[&lf],
image /" ImIdZ/ Image n /" InIdZ)
impact /' Spakz/ Impact n/ Jmpxkz/,

rach jobbing /ak" dZ OsH] Rach jobbing n/ sx& +Z Ot}



2) AHMIHAIU3MBI [TOJIBEPraroTCsl YaCTHYHON CYOCTHTYIMHU. AHITUICKHE 3BYKH 3aMEHSIOTCS aAPTUKYJSIIMOHHO
ONMM3KHUMU B HEMEI[KOM SI3BIKE:

engl.: clearing /&iyriH7 dt.: Clearing n /4%%:+: 07

Bkirouasick B ophorpaduyeckyo CUCTEMY HEMEIKOTO s3bIKa, aHTJHIU3M COXPAHSEeT MPOU3HOLICHHE STHMOHA,
9aCTO 3TO MPHBOMKUT K HECOOTBETCTBHIO MEXIy OYKBOH U 3ByKoM: engl.: j — /& /Job m, Jobbertum n, Joint-Venture n;
Ho dt.: ja, Joch n, Jubel m, Jugend f.

Ipu uccenoBaHUM AHTTIUIM3MOB OBUIM BBISIBIICHBI CICAYIOIIME pas3inyus B rpad)eMHO-(POHEMHBIX OTHOIICHUSIX,
KOTOpBIE AHTJMIU3MbI COXPAHSIOT B HOBOM SI3bIKOBOM OKPYXKCHHH — B 9KOHOMHYECKOW TEPMHHOCHCTEME HEMEIKOTrO
SI3BIKA:

1 Hexkoropbie rpadeMbl B 3aMMCTBOBAHHBIX aHIIMIM3MAX MEPEIAI0OT APYroi 3BYK, B OTIUYHUE OT TeX XKe rpadem
HEMEI[KOT'O SI3bIKa:

ch [ G] —Charter f, m; chartern, Merchandising n;

g [ &] — Management n, managen, Manager m,

00 [4], [«;] —Boom m, boomen, Goodwill m;

ee /9-/— Duty-free-Shop m, free on wagon.

2 Aurnuiickue JUPTOHTH, KaK OPaBHIO, MEPEHAIOTCS OJHUM Tpa(UUecKUM 3HAKOM, B HEMEIIKOM SI3BIKE
nepeaaTh TaKuM 00pa3oM Ju(TOHT HEBO3MOXKHO:

engl.: Gross-rate /...rext/f, Open-Shop m few.../ outsider m /...at... /.

3 B aHITHICKOM U HEMEIIKOM $SI3bIKAX MOKA3aTeNU J0JITOThl Pa3InIHbIC:

“r” — B aHTIIHIACKOM — Field-Research /') fz:'/[/rz;y:tf/

“¢”, “h” — B HEMCLIKOM — sie /z-/* ihm fim/| nehmen /ne:myn/| mehr fme:r/!

4 MHOrHe aHTIHUIU3MbI WM KOMITOHEHTBI, BXOJSIIIIHE B HUX, UMEIOT HEOOBIYHBIC IpadMUYeCKUe CTPYKTYPHI,
HETUIIMYHBIC JIJTsI HEMEIIKOT'O sI3bIKa OYKBOCOYETAHUS:

ai — Chairman m, fair, Mailing n, Paining n;

ay — Display n, Displayer m, Fair play n;

ea — leasen, Leasing n, Team n, Teamster m,

oa — floaten, Floating n, Roadie m,

00 — Pool m, Poolung f, Non-foods PI;

ou — QOutsider m, Ouncef, Poundn, Route f;

¢l — Claim n, Clearing n;

gh — High-Tech m;

ght — freight;

kn — Know-how n;

sc — Scrip m;

sh — Shop m, Push m, pushen.

OnpejeneHHbIe YepeoBaHus OYKB U 3BYKOB CUTHAM3UPYIOT 00 OTHOIICHUHU JaHHBIX CJIOB K aHMIUHCKOMY SI3BIKY.
Ha ocHoBe Takux OyKBOCOYETaHMI CIIOBO PACIIO3HACTCS KAK aHTJIMUCKOE CIOBO, Ja)Ke HE PACIONIAraoiiuil 0coObIMU
JIMHTBUCTUYECKUMH 3HAHUAMH, KIACCU(DHUIUPYET CIIOBA C TAKUMH OYKBOCOUYETAHUSIMH K aHTITUIIN3MAM.

5 MOHO(TOHIH aHTIMIU3MOB IEPEAIOTCS ABYMs rpaMuecKIME 3HAKAMH, YTO HE SBJIETCS XapaKTEPHBIM IS
HEMELIKOTO A3bIKa:
Deal m /% 1/

6 AHNIMIM3MEL COZlEpKaT HENPOU3HOCHMEBIE COINIACHBIE M TIIACHBIE OYKBBI, KOTOpHIE HPEICTAaBJIAIOT COOOM

SIPKHE TIPUMEpBI OTPa’keHUS] KOHCEpBaTH3Ma aHITIMHCKON opdorpaduu: free alongside ship, Image n, Know-how n,
Point of sale m, Route f, Sample n, Stock Exchange f, Gross-rate f.
AHAJOrHYHOE SBJICHHE B HEMELIKOM SI3bIKE HIMEIOT HEKOTOPbIC UMEHA COOCTBEHHBIC: Treptow [-ze.].
7 Hcnonk3oBaHue aHDIMIM3MAMU OJHOTO M TOrO K€ rpaduueckoro 3Haka Uil 00O03HAYCHHS DPa3IUYHBIX
COMIACHBIX ¥ TJacHbIX oHeM. I'padema u mepenaet B CISAYIOMIMX CIIOBAaX Pa3HbIC 3BYKH:
[4 — Dumping n, Trust m;
L/~ Duty-free-Shop m.
8 Y HEKOTOpPBIX AaHMIMIM3MOB HaOJrOJaeTcsi KauyeCTBEHHOC HW3MCHECHHE 3BYKOB, OHHM QJANTHPYIOTCS |
MPOM3HOCATCS COTJIACHO MPABUIIAM YTEHUS HEMELIKOTO SA3bIKa, HATIPUMED, /7/TIEPEXOUT B /o:/

engl.: reflation /o fedlyn/ dt.: Reflation f fre-.../
//TIEPEXOMIUT B /&,/Amn /of

engl.: barrel [ Hery/ dt.: Barrel n [ auch [ay].
9 Psii aHTUIIM3MOB TIpETEPIIEBACT KOJIUYECTBEHHBIC W3MEHEHHS 3BYKOB — H3MEHSETCS JIOJroTa U KPaTKOCTh
3ByKa:
engl.: clearing [‘%Fyrm] dt.: Clearing n [‘#%rm].
10 Hab1r01a10TCst 0THOBPEMEHHO KOJIMYECTBEHHBIC i KAYECTBEHHBIC H3MEHEHUSI 3BYKOB Y HEKOTOPBIX TEPMHHOB-
AHTTUIA3MOB:
engl.: slogan [s/0ien] dt: Slogan m [ /o]
11 KoHeuHble 3BOHKHE COTJIACHBIE TEPMUHOB-aHIJIMIM3MOB B HEMEIKOM S3bIKE TPH MPOU3HOIICHHH, KaK

paBUJIo, OrTYIIAKOTCA:



engl.: bond [4pd] dt.: Bond m [4}x],

trend [zrend] Trend m [tre7],
HO brand manager [faend] Brand Manager m [end].
12 HekoTopble aHITHIU3MBI B HEMEIIKOM SI3bIKE yJBAMBAIOT COTJIACHBIN, STUMOH IMHIIETCSI C OJHUM COTJIACHBIM.

3neck HabOmonaercs GpoHeTHYEeCKoe BhIpaBHUBaHUE (hopM opdorpadruecknmMu cpecTBaMu. B HeMenKkoM si3bIKe T10ciie
KpPaTKHX IJIACHBIX MHUIIETCS ABOWHOW COINACHBIM, HO 3TOT IPUHIMII HE BCErZa IOCIENOBATENBHO BBIIEPKHUBAECTCS
AHTTULIA3MAMU B HEMELKOM SI3BIKE:

engl.: job dt.: jobben,
fit fitter,
scane scannen,
stop Stoppen,
tip Tipp m.
13 I'pynma 3amMCTBOBaHHBIX TEPMHHOB COXpAaHMIA HAIMCaHWE CO CTPOYHOHW OYKBBI B CIOXHBIX CIOBax M

TIOHATHSAX MEXTYHAPOIHBIX YCIOBUH ITOCTABOK:

cash and carry — bar bezahlen — onnama nanuunvimu;

[free on aircraft — frei Flugzeug geliefert — ¢ppanxo-camonem;

free carrier — frei Frachtfiihrer — ¢opanko-sxcneoumop;

free on rail — in Waggon verlagen — ¢ppaHko-rpy3oBas miatdopma, ppaHKO-BaroH;

free on truck — in LKW verladen — ¢ppanko-epy3o6as mawiuna.

B nacrosimee Bpemst B ['epmannn, Asctpun n IlIBeiimapun 3akoH4eHa paboTa KOMUCCHH 1O pedopMe HEMENKOTO
MIPaBOITMCAHNS, HEOOXOMMMOCTh KOTOPOH Ha3peBana AaBHO. [IpaBuia, KOTOPBIMH PYKOBOJCTBOBAINCH JIO CHX TIOp,
ObuT TIpUHATH Ha bepmmHckoit kondepenmm B 1901r. JJokyment (Gemeinsame Erklérung zur Neuregelung der
deutschen Rechtschreibung), corimacHo KOTOpOMY BBOXWIWCH HOBBIE TpaBwina opdorpadun, ObLT TMOANHCAH
MIPEICTABUTEISIMA JITHIBUCTHYECKHUX W TIONMUTHYECKUX KPYTOB HEMEUKOSI3BIYHBIX U IPYTUX 3aHHTEPECOBAHHBIX CTPaH |
utoHs 1996 rona B Bene [2, 7-8].

[MpuHsATHIE N3MEHEHHS YCTPAHSIIOT MHOTHE NMPOTHBOPEUMs, CYIIECTBOBABIINE B HEMEUKOM IPABOIMCAHWH, HO HE
TIOPBIBAIOT TOJTHOCTBIO C TpaauIMAMH. Tak, HEMEIKHI S3bIK OCTAETCsl €ANHCTBEHHBIM SI3BIKOM B MHpPE, B KOTOPOM
CYIIECTBHUTEIbHBIE B CEpEAMHE NPEAIOKEHHsS IHOIYTCS C 3arjiaBHOM OyKBBI, YTO paclpocTpaHseTcs W Ha
HCCIIEIOBAaHHBIC B TAHHOW paboTe 3aMMCTBOBAHHBIC aHIIIMIIU3MBI U aHIJIO-aMEPHKAHU3MBI, KOTOPBHIE IIPOYHO BXOJST B
HeMeLKHH s3bIK. [IpoBeneHHas peopMa npencTaBiIsia MONBITKY YHOPSIOYNTh HEMELIKOE ITPABONUCAHIE, CTPEMIICHNE
BHEJIPUTH B HEMEIKHH S3bIK ()OHETHUECCKUI MPUHIUI HAMCAHNUS MHOCTPAHHBIX CIIOB, B TOM YHCIIE ¥ AHIJIUIM3MOB.

AHMIAIM3MBI, AHIIO-aMEPUKAHM3Mbl W HMHTEPHAIMOHAIN3MBI AHIJIMHCKOIO TIPOMCXOXKICHUS IPETEpPIIEBAIOT
CJICIYFOIIME M3MEHEHUSI COTJIACHO HOBBIM NPaBHJIaM:

| AHrIMIT3MBI, BOLIEAIINE B OoJsiee paHHMI MEPHOA 3aMMCTBOBAHUS B HEMEIKHUH S3bIK C YIBOCHHOM -S, MOITydJaln
mpaBonmcaHue d4epe3 (5. B HacTtosmiee BpeMs OHHM OOpeTalOT WCXOAHBIN opdorpaduueckuii obpa3 >THMOHA.
Tpanchopmaruy, KOTOpbIE MPOU3OILIH C AHIIHI3MAaMHU, MOKHO IIPE/ICTABHUTH CIIEAYIOIMM 00pa3oM — ss — f§ — ss.

CTapoe HalMCcaHHe HOBOE HaITHCaHUE
engl.: business Businefi n Busuness n,
Cleverness Clevernefs f Cleverness f,
Hostess Hostef Hostess f.

2 B aHrmmmu3Max, OKaHYHMBAIONIMXCS Ha -y, cOXpaHsercs (opmMa MHOKECTBEHHOI'O YHCIa, B KOTOPOH He
MIPOMCXOIUT N3MEHECHHUS TIIACHOTO Tiepen cyddukcom:

CTapoe HalMCaHue HOBOE HaITHCAaHHE
Consistencies/Consistencys Consistencys,
Mummies/Mummys Mummys,
Royalties/Royaltys Royaltys,
Stories/Storys Storys.
3 Crnenyromast rpyIia aHIJIOA3BIYHBIX TEPMUHOB HIIM KOMIIOHEHTOB TIOJYYHIa CIIUTHBIN BApHAHT HAIMCAHUS:
CTapoe HalMCaHue HOBOE HaITNCaHHUE
Big Business n Bigbusiness n,
Closed Shop m Closedshop m,
Small Business n Smallbusiness n,
Off-shore... Offshore ...,
Product-Manager m Productmanager m,
Public Relations Pl Publicrelations Pl.

4 HexoTopsle aHTTIOA3BIMHBIE TEPMUHBI HApsAy C HOBBIM BapHAHTOM COXPAHSIOT CTAphIi BapHaHT, TO €CTh MMEIOT
JIBa BapHaHTa HAITMCAHMS:

CTapoe HalMcaHue HOBOE HaITNCaHUEe
Deficit spending n Deficitspending/Deficit-Spending n,
Fair play n Fairplay/Fair Play n,
Full-time-Job n Full-time-Job/Fulltimejob n.

5 AHIAIM3MBI ¢ KOMITOHEHTOM /igh TIHIIYTCS CIIUTHO:
CTapoe HalMCcaHue HOBOE HaIllCaHUEe

High Society f Highsociety f,



High Tech m Hightech m.

6 ['pynma ruOpuIoB MOMyYaeT CIUTHBIA BAPHAHT HATIMCAHHUS:

Leasing-Geber m — Leasinggeber m,

Leasing-Nehmer m — Leasingnehmer m,

Leasing-Objekt n — Leasingobjekt n,

Second-hand-Geschiift n — Secondhandgeschdft n;

HO Real-Time-Buchung f— Realtime-Buchung f,

Real-Time-Verfahren n — Realtime-Verfahren n.

7 Y HEeKOTOPBIX THOPUIOB BO3MOXKHBI TIApAJIeIIbHBIC BAPHUAHTHI CIIUTHOTO M Pa3/AeIbHOTO HAMCAHUS aHTIIHIII3MOB!

Roundtablekonferenz f/ Round-Table-Konferenz f.

8 AHIIHIM3MBI-CYIIECTBUTEIbHBIE, KOTOPBIE BXOAAT B COCTAB CIIOXKHBIX TEPMHUHOB, IHIIYTCS C MPOIMCHOIN OYKBBI
KaK CYIIECTBUTEIbHBIC HEMETIKOTO SI3bIKA:

Traning-off-the-job m — Training-off-the-Job m;

Traning-on-the-job m — Training-on-the-Job m.

CymiecTBUTENbHBIE TEPMUHBI-aHIJIMIN3MBI B HOBBIX SI3BIKOBBIX YCIOBHSX NHUIIYTCSI ¢ MPOIMCHOW OYKBBI, UTO IS
OOJBIIMHCTBA CYIIECTBUTEIBHBIX SBIISIETCS €AMHCTBEHHBIM U3MEHEHHEM, KOTOPOE OHU MTOTYYalOT B HEMEIIKOM SI3BIKE:

engl.: canvassing dt.: Canvassing n.

Hammcanne aHraumm3MoB ¢ MpONHMCHOM OYKBBI — 3TO HE (DOPMajbHBIA MOMEHT, & CBHJETEIBCTBO BXOXKICHUS
AHIIIMIM3MA B CIIOBAPHBIM COCTaB HEMELIKOTO SI3BIKA.

B npaBonmcanny CI0KHBIX CIIOB HAOMIOAAI0TCS KOJIEOaHMs, YTO BBI3BIBACT HATMYHE BAPHAHTOB B IPABOIMCAHUH:

Cash-and-carry-Unternehmen n,

Cash-and-carry-Grofthandel n,

Cash-and-Carry-Betriebe PI.

OTKpBITOCTh, THOKOCTB, CMBICIIOBOE W (DOPMaibHOE B3aUMOIPOHMKHOBEHHE JJIEMEHTOB S3bIKAa OOYCIIOBIHMBAIOT
SIBJICHHE BapUATHBHOCTH.

BapuaTuBHOCTE — 3TO CBOWCTBO, NpHUCYyIIee S3BIKy BOOOIIE, W OHO MOXKET OBITh OXapaKTEpHU30BAHO KakK
NOTEHIMAJIPHOE CBOMCTBO TIepefadyd OJHOTO W TOTO JKE TMOHSATUS Pa3NUYHBIMU  S3BIKOBBIMH CPEACTBAMH.
BapuaTHBHOCTb JIEKCHYECKON €AMHHUIIBI — 3TO MPAMOE CIEICTBUE UCTOPHYECKOTO Pa3BHTHS, SBONIONUH si3bIKa [3, 80-
81].

[pn HanMCcaHWUM aHIIMIM3MOB YacTO HAOIONAIOTCS KOJEOaHHs, KOTOPhIC, ¢ OMHOW CTOPOHBI, CBUIETENLCTBYIOT O
JKETaHUU MTPUCIIOCOOUTH 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO K IpaduKe MCKOHHOTO SI3bIKA, a, C APYrod CTOPOHBI, OHHM O3HAYAIOT
CTpEMJICHIE TIPUICPKUBATHCS STHMOJIOTHYECKOT0O PUHLIMIIA HAIUCAHHS.

Habnromaercst konebanne B HammcaHuu “c” — “k”, “sh” — “sch”. Jlaxxe mpenenax OmXHOW CTAThH MOXKHO BCTPETHTH
CIIydau pa3IuaHOro opdorpapupoBaHus:
engl.: computer dt.: Computer m, Komputer m,
decode decodieren, dekodieren,
encode encodieren, enkodieren,
check Check m, Scheck m.

Komebanns B HammcaHum ‘“‘ss-B” corimacHO HOBBIM TIpaBWIIaM TPEKPAIIalOT CBOE CYMICCTBOBAHHE, AHTIIHIIA3M
obperaeT 00pa3 3TUMOHA:

engl.: small business dt.: Smallbusinef3 - Smallbusiness n.

doHeMaTHYECKasi BAPUATUBHOCTh AHMNIMACKUX 3aMMCTBOBAHUM — 3TO pa3HbIE MPOSBICHHUS TOM caMOW CYLIHOCTH,
BHIOM3MEHEHHUsI TOTO CaMoOro CIJIOBA, KOTOPOE TNpPH JIFOOBIX MOAM(HKAIMAX OCTACTCS HEW3MEHHBIM. JIMHIBHCTHI
TPaKTYIOT SBJICHWE BapHATUBHOCTH HE TOJHKO KaK HECOBEPIICHCTBO S3BIKOBOH CHCTEMBI, HO W KaK IPHPOIHOE
COCTOSIHHE SI3BIKa, KaK KOHKPETHO-MCTOPHIECKOE SIBICHHUE, OJHO M3 BHYTPEHHMX IPOSBICHUI JUTEPATYPHOTO SI3BIKA,
KOTOPOMY TIPHCYIIH Pa3HOOOPA3HbIE KyIbTYpPHO-UCTOPHIECKUE ITPU3HAKH BPEMEHH.

ITpn QoneTHIECcKOil acCHMIISIIMK MHOTHE 3aUMCTBOBAaHMS MMEIOT BAPHAHTHI NPOM3HONIEHWS. B ocHOBE omHHMX
BapHaHTOB JISKUT 3BYKOBOI 00pa3 3THMOHA — aHTIIMIN3M BXOIUT B HEMEIKHH S3BIK I COBCEM 0€3 M3MEHEHHH, MITN
CJIETKA aCCHMITHPYETCS, MPOUCXOIUT UMUTAIMS AHTTTMHCKOTO MPOM3HOMIEHHUS C TIOMOIIBIO 3BYKOB HEMEILIKOTO S3bIKa.
Jlpyrre BapuaHThl OCHOBBIBAIOTCS HA CTPEMJICHHH YHWTATh AHTJIHMIM3M IO TIPaBHiIaM HeMelkol (oneTnkn. BozHukaer
ACCHMWJIMPOBAHHBIN BapuaHT. DTH ABE TCHACHINU MHOTAA PACIIPOCTPAHAIOTCS HA OHO U TO K€ CJIOBO, YTO NPHUBOANUT
K BapuHaTHBHOCTH, O0Opa3yloluecs BapuUaHThl peaqbHO CYIIECTBYIOUIEH (OPMBI CBHAETENBCTBYIOT O HETIOIHOMN
ACCUMUJISIIUY U O (DOHETHUECKOM COIIPOTHBICHUH 3aMMCTBYIOIIETO SI3BIKA.

doHeMaTHYHAsT BapHATUBHOCTh HawOoOlee PacHpoCTpaHEHa y AHMIMIM3MOB, KOTOPHIE MMEIOT B CBOEM COCTaBe
clemyronme OYKBOCOYETaHHS:

engl:ch charter dt.: Charter m fffa...auchfa.../
charterer Charterer m fifa...auChfa... /|
sp spot fap.../ Spot m Lop.... [p... [}
st stagflation /fst.../ Stagflation foz..., [2.../
standard fsz.../ Standard /fst.... [z.../[4, 724].

BapuaTHBHOCTh POU3HOIICHHST AHTITUIIM3MOB PACIIPOCTPAHSIECTCS TAKXKE M Ha MTPOU3BOIHBIC JICKCHICCKHE CIHHHUIIBI
— KOMITO3UTHI, THOPHIBI, 00pa30BaHHBIC OT BBIICYKa3aHHBIX AHTJIOS3BIYHBIX TEPMUHOB:

Charterauftrag m, Charterflug m, Chartergesellschaft f, Chartermaschine f, Charterpartic f, Charterschiff n,
Charterverkehr m, Chartervertrag m [5, 302].



SUMMARY

Development of business, economic relationship between Germany and English-speaking countries influenced development of the German
language. Borrowing is a multilevel process.
The article is devoted to the graphic and phonetical assimilation of English borrowing in modern German.

CIIMCOK JIMTEPATYPBI

1. 3amumit }FO.A. Cyuachi inpopMmamiiini Texnomorii ¥ iHHoBamii aHrmilicbkoi MoBH cdepu exoHoMiku // BicHuk 3amopizpkoro JepaBHOIO
yHiBepcureTy: 36. Hayk. ctaT. ®inonoriuni Hayku. —2001. — Nel. — C. 51-54.

2. Poccuxuna I'.H., Yibsuosa E.C. HoBble npaBuiia npaBonucanus HeMenkoro s3eika. CipaBounoe mocobue. — M.: UePo, 1999. — 112 c.

3. JIMHrBHCTHYECKHI SHIMKIONEAnYecKuii cioBapsb / I'n. pen. B.H. SIpuea. — M.: CoB. sHuukioneaus, 1990. — 682 c.

4. Duden Deutsches Universalworterbuch. — 2., vollig neu bearbeitende und stark erweiterte Auflage. — Mannheim; Wien; Ziirich: Dudenverlag,
1989. - 1816 S.

5. Duden Fremdworterbuch. Band 2. Bibliographisches Institut Mannheim, Wien, Ziirich: Dudenverlag, 1982. — 832 S.



